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PERSONAGGI

Teresa


la vedova
Pina



la figlia

Beppo


il figlio

Piero



il fantasma … sbagliato

P. Redento  


Parroco sìculo

Giacomino


chierichetto

Lucrezia


la moglie del (1°fantasma) Piero

Medium


un sedicente veggente

Mago / maghina

ciarlatano / fattucchiera

altri fantasmi

(almeno due)
Santi Medici

SS.  Cosma e Damiano
San Pietro


San Pietro

un cameriere/barista
La storia   

La moglie e i figli del defunto Piero, per scoprire dove il padre ha nascosto una grossa vincita al totocalcio, si rivolgono ad  un medium e organizzano una seduta spiritica. Ed infatti  Piero appare, ma ... Terminata la seduta, tuttavia, il fantasma non vuol saperne di andarsene, e la condizione per farlo ripartire si rivela piuttosto complessa.

Soggiorno di una  modesta abitazione al giorno d’oggi.

Atto Primo











Scena 1^

(Teresa impegnata a  rassettare. Entra Beppo)

TERESA
Allora Pè? Hamu fattu nquna cosa ‘sta vota?
BEPPO
 Stavolta come le altre volte. Un buco nell'acqua. Non n'è uscito nemmeno uno….

TERESA
 E pinsari ca era propria sicura: 24 la data ti lu funerali  ti Cici Iattoni…, 42 Giuvanni Cacamargiali spruddiculatu comu nu spezzatinu sotta lu trenu; 54 li muerti ti l'apparecchiu ca è catutu in Perù, 70 la tisgrazia….

BEPPO
 Mamma... È possibile che i tuoi numeri tu li tragga soltanto dalle disgrazie?

TERESA
 Non è propria vero. L'83, per esempiu, è la frattura ti la iamma ti Nandu, custu ca àbbata ti costi.

BEPPO
Perché, non sarebbe una disgrazia anche quella?

TERESA
Quedda invece è nna bona nòtizia, ccussì la spiccia cu nchiana sobbra all'àrvulu ti notti cu nni fotti li fichi cu la scusa ca li ntenni ppendunu  ti la vanda ti lu pareti sua, cu mmi li fotti a tratimientu! Armenu cu mmi lu circava!

BEPPO
E se te l'avesse chiesto cosa gli avresti risposto?

TERESA
Cu si li va ccatta alla chiazza! Qudd'arvulu nò l’havà tuccari nisciunu, è n'arvulu sacru e nviolabli.

BEPPO
 Perché è sacro e inviolabile?

TERESA
Pircè l'è chiantatu Pieru, sierda, lu giurnu ca nasciu sorda Ppina.
BEPPO
Certo che nostro padre ci ha fatto un bellissimo scherzo! Chissà dove ha nascosto i soldi che aveva vinto al Totocalcio... Certo che dovevanò essere proprio tanti...

TERESA
Pensa ch’a mei mi tissi ca cu quiri sordi sera pututu ccattari mienzu paisi….

BEPPO
Certo che, a dirlo fra di noi, non aveva la testa troppo giusta...

TERESA
Nò mi lu tiri a mei…Alla banca nò li vulia teni ci nò tutti l'eranu saputu ca era vintu allu totocalciu e tinìa paura ca amici e parienti viniunu cu battunu cassa…

BEPPO
E così va’ a sapere dove le avrà nascoste

TERESA
Bisogna cu dicimu puru ca era nu grandi avaracciu. Pensa ca, cu nò spéndi sordi pì lu funerali, è llassatu tittu ntra lu testamentu ca vulia brusciatu…. No, comu si tici?…. “Crimatu”,  pircè custava cchiù picca e m’è tuccatu cu rispittu la  volontà sua, pircè prima o poi nò vulia cu veni ti notti cu mmi cratta li pieti. (guarda verso una scatola) Na vampa (fiammata), nu filu ti fumu e addiu Pieru. Uarda dda  cce cosa  m'è rrumastu…..Na scatula ti cenniri e nienti chiù.

BEPPO
Ma nel testamento non ti ha scritto dove ha nascosto i soldi?

TERESA
Ti sicuru l’è duvutu scriviri prima cu venci, e toppu pò darsi ca s'è scurdatu. Ogni tantu mi veni a ‘nsuennu e mi tai nu nummuru cu lu sciocu allu lottu.

BEPPO
Solo un numero?

TERESA
Ti l'agghiu tittu ca nterra era nu grandi avaracciu e do è scià spicciatu moni nò pensu ca è cangiatu assai.

BEPPO
E che numero ti ha dato?

TERESA
Lu cientu

BEPPO
Ma il cento non c'è nel lotto! Non gliel'hai detto?

TERESA
Ca non ci l’agghiu tittu, e nò na sola vota.

BEPPO
E lui che ti ha risposto?

TERESA
Ca iddu non è fessa! E quddu cu la mania sua ti li nduvinieddi…..  Nò pì nienti: liggìa tutti li sittimani “La sittimana enigmistica” ca futtìa allu barbieri.

BEPPO
Mamma, raccontami bene il sogno che fai…

TERESA
Mi cumpari  e mi tici: “Teresa, quantu faci  na manu?”.  E iu: “Cinqu.”.  E iddu: “E ddò mani?”.  E iu: “Teci.”  E iddu: “E deci mani?”  E iu: “Cientu”.  E poi sparìa. Allora…. 

BEPPO
Certo che come ragioniera vali proprio come il due di coppe. Quanto fa una mano?

TERESA
Puru tuni com’a sierda?

BEPPO
Rispondimi dunque: quanto fa una manò?

TERESA
Nà manu faci cinqu. Mi sta pigghi pì na fessa?

BEPPO
E dieci mani?

TERESA
Nsomma, na manu cincu…Teci mani…Vergini Santissima, fannu cinquanta!

BEPPO
... E non cento!

TERESA
Affettivamenti, lu cinquanta è ssutu nu saccu ti voti…

BEPPO
E tu testa dura...

TERESA
Agghiu tatu na cauci alla rota ti la furtuna! Era pututu essiri nu picca chiù chiaru,  Dio l'àggia in gloria! (Entra Pina)

PINA

Mamma, Beppo, ho trovato la soluzione.

BEPPO
La soluzione a che cosa?

PINA

La soluzione per trovare dove nostro padre ha nascosto i soldi; semplice!

TERESA
Uarda Pì,  ca pì tei pò essiri puru semplice, ma viti ca nui sò quattr'anni ca sta ‘mpaccimu cu  stu fattu senza cu arrivamu a nisciuna conclusioni.

BEPPO
E allora sentiamola questa soluzione così semplice.

PINA

Aprite bene le orecchie.  Aperte?.... (con aria di mistero) Una seduta spiritica!

TERESA
‘Cce sarebbe ‘sta cosa? Na seduta spiritosa?

PINA

Spiritica mamma, spi-ri-ti-ca!. Ci si mette attorno ad un tavolino, ci teniamo tutti la mano e si chiama nostro padre.

TERESA
E iddu trasi, si ssetta, si bbocca nu bicchieri ti vinu e dici : vititi ca li sordi l'agghiu pricati sott'all’arvulu ti la fica….

PINA

E se fossero davvero lì sotto?

BEPPO
Ma se ho vangato venti volte tutto l'orto e ho buttato all'aria tutto il cortile... Non contare delle stronzate Pina.

TERESA
Iu però non agghiu ancora capitu quddu ca vuliti faciti.

PINA

Allora... Si prende un Medium...

TERESA
‘Cce t’eti ? nna cosa ca si mangia?

PINA

Il Medium è una persona che riesce a parlare con i morti.

TERESA
E loro rispondunu?

PINA

Certo che rispondonò!

TERESA
Io continuu a nò capiri niente... Non agghiu mai saputu ti nu muertu ca rispondi….

BEPPO
Ne abbiamo provate tante che potremmo provare anche questa. Ma come si fa a trovare il Medium?

PINA

Tranquillo! A quello ho già pensato io. Pensa che la figlia del povero Andrea Ciabatta due volte per settimana chiama suo padre, e lui arriva e le parla.

TERESA
Pirce tò voti la sittimana? L'atri seri li muerti vannu allu cinama?

PINA 

Io non lo so dove vanno i morti le altre sere, ma di certo due volte la settimana lui, quando lo chiamano, viene a rispondere.

BEPPO
E quand'è che potrebbe essere libero questo Medium?

PINA

Sorpresa!... Questa sera, anzi fra un po', arriverà da noi. Ripeto, ho pensato io a tutto.

BEPPO
E se noi non avessimo voluto combinare questo affare?

PINA 

Guarda Beppo, quando ci sono i soldi di nostro padre di mezzo qualsiasi modo avessimo usato per trovarle ci sarebbe andato bene.

BEPPO
Che rospa sei! Dopo tutto, se li troviamo, li dividiamo subito e sistemiamo i nostri 

debiti. Tu, in quanto a vestiti, rossetti e parrucchiera, non ti tiri per niente  indietro.

PINA

Perché tu invece, fra il fumo, andare al bar e alla partita, mi sembra che non risparmi più di tanto. E anche tu mamma, con la tua mania del lotto, spendi tutti quei quattro soldi della pensione di nostro padre.

TERESA
Iu spendu nu saccu ti sordi pì la malatia, e iu nò tegnu mancu lu tìcchiti. La sittimana passata lu dottori quandu m'è visitata m'è truvatu nu purpicieddu  all'ùtutru. Ca poi nò sacciu comu agghiu fattu cu mi pigghiu stu purpu ca a mari non c'agghiu mai stata…. Comunqua quiri sordi mi servunu e agghia fà tuttu lu possibbili cu li trovu. Iu nò sontu  comu Maria l'amica mia

BEPPO
Cosa c'entra la tua amica Maria?

TERESA
‘Cc'entra, ‘cc'entra… Pircè edda, tutti li sabbiti a sera, scia alla chiesa  nanzi all'altari ti Sant'Antognu e ‘nci mintia ntra lu portafiori nu paru ti margheriti e nci ticia: “Sant'Antò, crai fammi venciri allu totocalciu; ci mi faci fari nù tretici, ti promettu ca ti nnucu nù mazzu ti rosi inveci ti li margheriti!”  

 BEPPO
E allora? 

TERESA
Allora siccomu non ci vincia mai, lu sabbutu toppu scìa arretu alla chiesa e ccuminzava d'accapu. Nu giurnu , Sant'Antognu si veti ca sera ruttu (nuiatu), l'è uardata….

PINA

Sant'Antonio ha guardato la Maria?

TERESA
Sì, Sant'Antognu è uardatu  Maria; me l’è dittu edda! L'è uardata  e le dittu puru nù picca “alteratu”: "Maria, è inutile che tu venga sempre qui a rompere ... Se vuoi che ti dia una mano a vincere, almeno compila la schedina!"

BEPPO
Sentite donne: cosa necessita per fare quella... cerimonia lì? 

PINA

Quasi niente... Il nostro tavolino rotondo e nient'altro.

TERESA
Allora non ci costa assai. 

PINA

Forse dovremo dare qualcosa di mancia al Medium, ma nulla di più. 

BEPPO
Allora, mamma, sei d'accordo anche tu? (Se non l’ha già fatto, comincia a masticare una gomma)
TERESA
Basta cu éssunu fori sti benitetti sordi e sta va pigghiu lu tavulu ti cimentu ti tre quintali ca stai ntra lu uertu.

PINA

Allora dobbiamo solo aspettare. Ormai è sera, fuori è buio e dovrebbe essere l’ora giusta. (Bussanò).

PINA

Avanti!

Scena 2^

 (Medium e  detti) 
MEDIUM
 (Entrando.  Figura piuttosto lugubre, vestita di nero. Voce cavernòsa)

Buona sera signòri. Sono il Medium che avete ingaggiato per la seduta spiritica di questa sera.

PINA

 Buonasera signor Medium. Grazie per essere venuto nella nostra casa.

MEDIUM
Il piacere è mio. Mi presento: sono il Medium Sepolcro Buonamorte, mio padre si chiamava Loculo Buonamorte e mia madre Mortisia Crepacuore.

TERESA
(con un sorriso di circostanza) ‘Cce famiglia allegra...

PINA

Mamma, anche la gente normale e famosa può chiamarsi così. Quel campione di sci per esempio? Si chiama Tomba. L'ex presidente degli industriali? Fossa...

TERESA
Ma armeno tenunu totta n'atra cera...

PINA

Mi hanno detto che lei è il più bravo di tutti a chiamare i defunti qui sulla terra.

MEDIUM:   Verissimo. Mi sono diplomato Mago all'ateneo di Babilonia, all'università di Santo Spirito, all'istituto      internazionale di San Sepolcro. Nelle mie sedute ho parlato con Napoleone dopo la battaglia di Waterloo…

TERESA     
Combinazioni:  puru iu parlu cu fìlama ogni vota ca mi va settu sobbr’allu  

vàtiri!… Serai ca ispira propria?… 

MEDIUM
 Ho richiamato il fantasma di Garibaldi dopo la sua partenza in millecento…

TERESA     
Nò lu sapia propria ca a quiri tiempi nc'era la Millecientu….  Serai … la Topolinu?.

MEDIUM
…e dopo che è andato a Marsala…

TERESA     
Pieru mia scia sortantu a marsala!
MEDIUM   
Ho evocato l'anima di Giuliano l'Apostata…

TERESA   
Eh,  puru a Pieru mia s’era ‘ngrussata la prostica! Pensa ca s'azava sei-setti voti la notti cu faci l’acqua…

MEDIUM
Se siete d'accordo direi di iniziare la seduta. Tutto pronto?

PINA           
Tutto pronto signor Medium. (La Pina porta in centro della stanza il tavolino 

rotondo)

MEDIUM
 Quando volete possiamo incominciare. Il tramonto ci copre col suo triste sudario, le tenebre ci stanno abbracciando, la notte ci avvolge col suo nero mantello e l'ora degli spiriti si avvicina…

TERESA
Pè, a mei qustu mi faci nu picca mpressioni, mi sembra lu rappresentanti  ti la bona morti….

BEPPO
Veramente, se deve parlare con i morti, non vorrai che metta un vestito a colori o si vesta da carnevale...

MEDIUM
Ora ascoltate e seguite alla lettera quello che vi dirò. Ponete una candela sul tavolo e accendetela. (Pina esegue) Spegnete le luci (Pina esegue) Prendete posto attorno al tavolo. (Eseguono) Ora datevi la mano e tenetela stretta. Vi raccomando il massimo silenzio.

TERESA
(A bassa voce) E ci mi veni nu stirnutu?

BEPPO
(cs, ruminando la gomma) Tienitelo!

MEDIUM
Silenzio! Ora dovete fare un silenzio di tomba. 

(Sillabando “militarmente”) Con-cen-tra-te-vi!

TERESA
(A bassa voce) Pè mi sta pigghiu paura, qustu parla già ti tombi…

BEPPO
Anch'io ho paura, ma se è per trovare i soldi di papà salterei anche dalla finestra o passerei la notte al cimitero.

PINA
(imperiosa) Sssst!...

(pausa di raccoglimento)

BEPPO
(fa improvvisamente esplodere un palloncino di chewing-gum; tutti sobbalzano spaventati) Ehm … Scusate!

MEDIUM
(Energico) Per cortesia, signori, sto lavorando. Così rompete la catena! … Ora riconcentratevi… Ancora!…  Di più! … Siete voi riconcentrati?

TERESA
Sissignore, iu stau concentrata comu la cunserva ‘ntra na buatta….

MEDIUM
Come appelliamo il defunto?

TERESA
Non' agghiu mai saputu ca li muerti s'eranu pilare…..

MEDIUM
Il nome! Come si chiamava il defunto?

PINA

Piero. Però quando era quaggiù in terra lo chiamavano “Piero del Menga”.

MEDIUM
E cosa volete dal Piero?

TERESA
Ha sapiri signor Mediano….

MEDIUM
Medium, signora, Medium!

TERESA
Ci chiedo scusa signor medio, ma iu ti sti lavori nò sontu tantu pratica. Nsomma,  Pieru  mia era vintu nu sccu ti sordi alla Sisa ed è muertu…. E’ spiratu senza cu nì tici ddò cazzatora l'è scunduti, e a noi ci piacesse cu li truvamu. 

MEDIUM
Ho compreso tutto. Ora concentratevi di nuovo. Piero! Piero! Se ci sei batti un colpo! (Pausa) Piero, ti ripeto, se ci sei, se sei presente, batti un colpo!

TERESA
(A bassa voce).E' bbuenu cu sai ca Pieru mia era nu picca tuestu ti recchia e forsi è megghiu cu azi nu picca la voci.

MEDIUM
Silenzio!… Piero! Se ci sei batti un colpo!… (Pausa. Si sente un colpo secco. Teresa salta in piedi con un urlo)

TERESA
Madonna mia benedetta ‘cce paura! 

MEDIUM
Seduta! Non rovini tutto proprio ora signora. Si sieda! E' giunto il contatto. (Pausa) Piero! Se ci sei ancora batti due colpi!… (Si sentonò due colpi) Ecco, ora siamo sicuramente in contatto. Concentratevi. Piero, avverto la tua presenza. Sei qui, vero? Ti sentiamo… Puoi parlare?

(Dal fondo della scena, illuminato da un faro che inquadri solo lui, avanza la figura del Piero in veste bianca. Gli astanti, tuttavia, non la notano) Piero! Puoi parlare?

PIERO

Uarda ca alli cristiani, prima cu muerunu, non ci la tagghiunu la lingua, e perciò ponnu parlari. Si pò sapiri cce vuliti?

TERESA
(A bassa voce) Pè…. Pì… mi la sta fazzu sotta!...
MEDIUM
E ora dicci, Piero… dove hai nascosto i soldi che hai vinto al Totocalcio?

PIERO

Allu Totocalciu? Magari! Era buenu ci era vintu…. L'unica vota ch'agghiu vintu nquna cosa è statu alla festa ti la Matonna ti lu Carmunu e vincii nu rotulu ti carta igienica. 

TERESA
(A bassa voce) Mbrugghioni, era e rumani mbrugghioni. Nò li tà retta,  sig. Medio. Li sordi l'è propria vinti. Ti lu giuru sobbra alla tomba ti marituma.

MEDIUM
E allora gli parli direttamente lei signora.

TERESA
‘Cce ‘nc‘agghia diri?

MEDIUM
Quello che le viene dal cuore.

TERESA
(affettando) Piè… Pierì… Pieruzzo?...

PIERO

Che c'è!

TERESA
Lei siete alla davero il Piero mia?

PIERO
Uarda ca ddo stava iu non c'eti l'anagrafi. Pieru era quandu stava nterra e Pieru sontu da sobbra.

TERESA
Allora Piero, sienti  la tua Teresa ca quandu stavi  quani ti vulia tantu bene...

PIERO

Iu ti Terese nò n'agghiu mai avuti e nò n'agghiu mai canusciuti

TERESA
Ma Piero, ma cè sta dici, nò ti ricuerdi della tua Teresa, della tua Pina e del tuo Beppo?

PIERO

Iu, ti tutti quisti ch’ ha’ muntuati , non agghiu mai sintutu parlari.

TERESA
Signor Medio, nò li cretiri; era edd'è rumastu nu busciardu e nu spergiuro.

MEDIUM
Dimmi creatura dell’aldilà, tu sei il Piero?

PIERO

Certu ca sò Pieru,  ci nò non era mancu vinutu quani!

MEDIUM
Sei veramente il Piero ... Il Piero del Menga?

PIERO

Uarda ca forsi qua ‘nci stai nu sbagliu. Iu sontu Pieru, ma sobbra alla terra mi chiamaunu Pieru  Mazzatosta

MEDIUM
Ma allora tu non sei il Piero del Menga?

PIERO

Na cosa è certa, qua mi sembra ca sta parlu cu cristiani ca si n'hannu sciuti ti cabbina: v'agghiu tittu ca iu sontu Pieru Mazzatosta!

MEDIUM
Ma perché sei venuto tu?

PIERO

Allora, ‘nqununu me dittu ca ti sti vandi sta chiamaunu nu Pieru e, siccomu do stau iu ti Pieri nci ni stannu nu strifiziu, hannu scapatu a mei e agghiu scindutu qua basciu. Lu sbagliu l’hatu fattu vui; ieruv’ a chiamari Pieru del Menga, e nò nu Pieru qualsiasi

MEDIUM
Ma tu dove abitavi in vita?

PIERO

Propria alla periferia ti lu paisi: in via Misiricordia, allu nummuru 26.

MEDIUM
E di che sei morto?

PIERO

Nò lu sacciu. Lu mietucu mi tissi ca sta cripava ti saluti; iu nò sacciu ci ti saluti si po’ cripari, ma iu agghiu muertu veramenti. Quera pittecula ti mugghierama va ticendu ca era n'alcolizzatu pi lu vinu, quandu iu mbivia sortantu grappa. Vuliti sapiti nqun’atra cosa  o mi ni pozzu sciri?

MEDIUM
Piero, scusaci se abbiamo invocato per errore la tua presenza. La prossima volta invocheremo l'entità del Piero del Menga. Tu, Piero Mazzatosta, sei libero! (Il faro si spegne e il Piero, non visto,  siede  in un angolo).

MEDIUM
Amici, credo che abbiamo sbagliato entità. Sarà meglio rimandare a domani sera. Accendete pure la luce e spegnete la candela. (Si alzano) Ci vediamo domani sera, signori, e vedrete che questa volta andrà sicuramente meglio. Che la notte buia e profonda sia con voi.

BEPPO
E con lo spirito tuo…

TERESA
Lassa stà li spiriti Pè, ca stasera ‘ndi basta quru tipu ca  ‘nd'è rrivatu ntra li pieti. 

PINA

Buona notte, signor Medium, grazie. Ci vedremo domani sera. (Il Medium esce. I tre tornano a sedere)







Scena 3^

BEPPO
Però... Non avrei mai pensato che queste trovate dovessero funzionare davvero.

PINA

Guarda tu però che sfortuna non aver trovato subito alla prima sera nostro padre...

TERESA
Certu ca ti Pieri, ddà, sapi quantu ‘nci ni stannu. Menu mali ca non è vinutu San Pietru ti persona. Bisogna  propria  crassera lu rappresentanti ti pompi funibri – lu Mediu - cu stai attentu cu chiama Pieru del Menga, ca ci va sbaglia sapi ci menchia nì mandunu!

PINA

Io me ne vado a letto perché è tardi e devo alzarmi presto domani per andare a lavorare. Vado. Ciao. (Fa per uscire e si accorge della presenza del Piero seduto su una poltrona dietro di loro. Urla) Mamma! Beppo! … che paura!

BEPPO
Che c'è Pina? Hai visto il diavolo?

PINA

Guarda qui chi c'è! (Si girano anche gli altri verso il Piero).

TERESA
Ma... Ma  ci sinti?

PIERO

Lu fantasma ti quru povuru Pieru per servirla.

BEPPO
Quello di prima?

PIERO

Quru ti prima! Quantu Pieri vuliti nuciti ancora a quani?

TERESA
Ma... Ma... nò ieri a spariri?

PIERO

Veramenti iu agghiu statu chiamatu, e nisciunu m’è dittu cu spariscu!

BEPPO
Ma cosa aspetti ad andartene?

PIERO

Pirceni …. Pirceni non nì portu propria voglia cu mi ni vau.

BEPPO
Perché non hai voglia di andartene?

PIERO

Pircè allu scendiri la strata è in discesa,  ma cu tornu c'è cu ti faci lu mazzu  cu ‘nchiani.

PINA

Ma se sei uno spirito non dovresti pesare molto e non faresti tanta fatica ad andare in salita.

PIERO

Ah, già: non ci sta batava. Lu fattu però è n’atru…’Nsomma… la vuliti sapiti propria totta?

BEPPO
Diccela tutta...

PIERO

Lu fattu eti ca nò mi ricordu chiùi la strata cu tornu aggretu…. 

TERESA
Ah, sciamu propria bueni… noni ca per casu sta piensi  ca … vuè rumani ntra casa nostra pì totta la vita?

PIERO

Pì totta la vita nò, ma pi totta la morti sì

PINA

E noi cosa potremmo fare per …aiutarti?

PIERO

Mi sà ca non ci stai tantu da fari. Quandu mori ‘nqununu ti  ‘ntra sta casa, lu secutu, ma prima non c’è nienti da fari.

TERESA
Comu? Comu? ‘Cc'ha tittu?

PIERO

Mi sembra ca nò parlu giargianesi… V’agghiu tittu: quandu mori ‘nqununu ti ‘ntra sta casa  lu secutu, ma ‘nfin a tannu….nienti da fari!

TERESA
Porca miseria, qua si so cosi seri!… Ma propria  ‘ntra sta casa?

PIERO

Propria ‘ntra sta casa.     

TERESA
Ma nò pò éssiri ‘nqununu ti lu paisi? Pr'esempiu, … Maria la Befana ca teni 93 anni?… O magari …Girolumu Chiappacani,  ch'è vutu nu “cactus” celebrali e tutti li parienti sta spettunu cu crepa ti nu mumentu all'atru?

PIERO

Nienti da fari, iu mi ni vau quandu crepa ‘nqununu ‘ntra sta casa.

TERESA
Ma viti nu picca ‘cce n'è catutu ‘ntra capu e cueddu, e stu fessa noni ca si cunvinci facilmenti… Armenu cu era sirvuta a nquna cosa la situta spiritica… Certu ca lu Medio, quru rimbambitu, era pututu chiamare Pieru del Menga, nò qustu quani. 

PIERO

Uarda ca Pieru del Menga puru ci l’ieruvu chiamatu, non ci putia scendiri.

TERESA
E' pircè non ci putia scendiri?

PIERO
Pircè sta studiava cu n'angiulu lu sistema cu si pò sparagnari “nella gestione spese” ti lu Paratisu.

TERESA
Avaru puru dà sobbra! Ma allora vol'a ddici ca si trova ‘mparatisu?

PIERO

Certu ca stai mparatisu,  e puru iu, ci propria lu vuliti ssapiti. Hamu fattu 3 anni e 10 misi ti Purgatoriu,  e poi ‘nd’hannu chiamati allu pianu superiori, nò?

TERESA
E si pò sapiri ‘cc'è studiatu cu sparagna sobbr’alla spesa ti lu Paratisu?

PIERO

Cu vendi tutti li croci t'oru ti li Cardinali, cu vendi tutti l'anieddi ti li Vescuvi….

TERESA
Ma a ‘sti cosi non ci pensa lu Signòri?

PIERO

Nò, lu Signòri è fori discussioni.

TERESA
Pircè?

PIERO

Pircè, tittu ‘ntra nui, lu Signori nò sapi sparagnare: teni li mani … bucati!

TERESA
Agghiu capitu. Ma allora…. allora canusci marituma…

PIERO

Ha’ voglia ca lu canòscu! Simu to’ amicuni! 

TERESA
Ma …. Nò t'è dittu mai ti li sordi ch’ è vintu allu totocalciu?

PIERO

Certu, mi ni parla quasi tutti li giurni.
TERESA
E  nò t'è dittu per casu ddò  l'è scunduti?

PIERO

Certu ca me l'è dittu.

TERESA
Allora tu vuè dici ca…ca sai addò l'è scunduti.

PIERO

Certu ca  lu sacciu.

TERESA
Allora timmulu, lazzaroni ca nò sinti atru!

PIERO

Vi l'agghia diri, precisamenti nu mumentu prima cu partu , ‘nsomma prima cu secutu lu primu ca mori ti ‘ntra sta casa. 

PINA

E se nòi ti facessimo dire qualche Messa? Magari … un “Uffizio” con tanto di Schola Cantorum, eh?

BEPPO
Magari porteremmo dei fiori freschi tutti i giorni sulla tua tomba.

PIERO

Nienti da fari. Li Messi nò mi servunu pircè stau già mparatisu, e alli fiuri nci pensa mugghierama e mi li menti ti plastica cussì turunu tuttu l'annu, ca ci per casu mi riuscìa cu li cumpariscu nanzi armenu nà vota,  la fazzu muriri ti paura quedda bestia!

TERESA
(compassionevole) ”Quedda bestia”, ahi?

PIERO

Pircè nò l'è mai spicciata cu parla mali ti mei prima e toppu muertu! …(in crescendo, marcando la sillaba ‘ca’:) E ca iu era nu ‘mbriaconi, e ca iu era nu lazzaroni,  e ca iu non agghiu mai statu capaci cu fazzu nienti, … e cazzu, veramenti!

TERESA
Dai Piè, Pierì… : timmi ddo l'è scunduti li sordi…

PINA

Ho paura mamma che non te lo dica neanche a morire.

PIERO

Pì nforza… agghiu già muertu….. ( esce )

BEPPO
Però qui dobbiamo trovarla una soluzione; non possiamo sempre tenerlo qui in casa!

TERESA
E ‘ddò lu vuè minti? ‘Ntra lu sciardinu? Cussì quandu passa nqununu crepa pì la paura?… 
(Quindi, al pubblico) Vui cce faciuvu allu postu nuestru? Beh pinsatinci, cussì ni lu suggeriti prima ti lu secondu attu.















II – 1^

Atto Secondo






Scena 1^

(I tre sono seduti al tavolino. Il Piero è fuori scena)

BEPPO
Insomma mamma, se dobbiamo tenere conto dell'età, la prima a morire dovresti essere tu...

TERESA
Peppo, ma sti cosi si ticunu a màmmata? Ma uarda nu picca ca cu sparisci lu fantasma ti Pieru agghia divintari nu cataviri friddu e stindutu.

PINA

Mamma, io di cadaveri caldi e in piedi non ho mai visti. Ti faremmo fare un bel funerale: chiameremo quattro preti, la banda, cinque o sei corone di fiori con su due bei nastri viola dove ci sarà scritto "I tuoi cari figli prediletti", un bel loculo a mezza altezza per riuscire meglio a metterci fiori, la lucetta accesa giorno e notte, la tua bella fotografia a colori...

TERESA
Sortantu cu nci pensu mi sentu tantu felici…. Ma uarda ci sò cosi ca m’agghia séntiri tiri ti filama. Fili ingrati! Mò ca ci sta pensu: e ci nui faciumu muriri la iatta cu nu purpettu nvilinatu, non eti lu stessu? Tantu, la iatta faci parti ti la famiglia…

PINA

Guarda che quello sarà morto, ma non è mica scemo. Non credo che ci caschi…

BEPPO
Insomma, qualcuno bisogna che si sacrifici per il bene degli altri.

PINA

E perché non te?

BEPPO
Perché, se dobbiamo trovare i soldi del papà, bisogna che ci sia qualcuno che sia capace di investirli, di farli fruttare e di… spenderli.

PINA

Per quello sono capace anch'io. Trapassa tranquillo Beppo, non ci sono problemi e ti assicuro che ti faccio costruire una tomba talmente grande che deve assomigliare a un condominio. Ti faccio mettere una foto “murales”, una bella lapide di marmo, una lucetta sempre accesa, una bella dedica...

BEPPO
E cosa ci scriveresti per esempio?

PINA

"Il Beppo dei Menga era buono come il pane. Lascia sconsolate nel dolore e nella ricchezza la sua mamma adorata e sua sorella Pina che gli voleva tanto bene". Contento?

BEPPO
Vacci tu allora al cimitero, che la dedica te la faccio io.

PINA

Ci scriveresti …?

BEPPO
"Qui giace estinta la povera Pina, che andò nell'aldilà, sacrificandosi poverina, per trovare i soldi di papà". Ti va bene questa?

PINA

Altro che! E magari potresti continuare col dire: "Per avere quattro soldi - questa scema di famiglia -    lasciò questo, lasciò quello- ed il Beppo se li piglia". 

Scena 2^

(Padre REDENTO, con breviario; Chierichetto con aspersorio;  detti)

P. RED.
(da fuori) Jè pemmesso, ah? Baciatemi le mani!… (affacciandosi) Entrare posso? … Padre Rredento sono, e in puntuale rritaddo arrivai.

TERESA
Tocca cu ni scusi Padre Redé, ma sta raggiunaumu ti…. affari ti famiglia. 

Accomiatatevi! Favorisci na tazza  ti cafei?

P. RED.
“Gratias agimus Tibi”! Nò, vi ‘rringrazio, Teresa, un boco di fretta vado.

TERESA
E di fretta te lo faccio.

P.RED.
“Mala tempora currunt”, sembre di corsa vado. “La vita un turbine è!”. Magari a Giacomino. (Al chierichetto) Tu!

GIACOM.
Iu?

P. RED.
Avandi, su? Il caffe’ volesti?

GIACOM.
Iu vogghiu lu cafei?

P. RED.
Sì, il caffe’ volesti, vero e’? Avandi!...

GIACOM.
(Ponendosi davanti al parroco) Sì, iu vogghiu lu cafei! Cu nu picca ti latti.

P. RED.
Con un boco di rrosolio! “Deo gratias”: (ammonendo il chierichetto) mai rrifiutare un sorso di ben di Dio, impara!. 

Quattro zollette di zucchero! “La vita amara è”! 

TERESA
Pina, nnuci lu cafei. (Pina va a prendere il caffè) 
E pircè vai ti pressa, don Redé?

P. RED.
(precisando) Patri!

TERESA
(segnandosi)… , figlio e Spirdo Santo, Ammè.

P. RED.
“Patri”, chiamatemi. Sembre ci tenni, pì non essiri cunfusu cu i nòbili, i proprietarri, i … 

TERESA
Gnòrsì, Don Padri Redè. ‘Sséttiti. (Lo fa accomodare) Pircé va’ ti pressa?

P. RED.
 “Certiorem me fecerunt”: auòra auòra mi pevvenne nòtizia che la vecchia Sterina … 

TERESA
(sorpresa) La Culucruessu?

P. RED.
Decisamende  male vessa (versa), jé della unzione escèma (estrema) 

abbisogna.

TERESA
Ma non eti quedda ca abbata totta sola ‘ntra quera catapecchia ca,  ci scappa 

nu stirnutu,  sgarra?

P. RED.
“Ipsa”! Definitivamende.

TERESA
(contrita, uno sguardo di intesa coi figli) ‘Ssignurìa lu sai, Padre Redé, ca nui simu cristiani ti picca paroli, ma ti cori quantu na iaratizza. Nzomma, pi fari n'opera ti caritati cristiana nui putiumu…. ospitarla qua, ‘ntra casa nostra, quedda  pòvara Diu.

P. RED.
(dubbioso) Mmh… Jé  se  pé caso l’ultimo rrespiro esalasse …


TERESA
Chiamamu nu salassatori!

P. RED.
Dovesse spirare giusto giusto in casa voscia? Imbegno non da poco è, vi

passò per la testa?… I canti, gli oranti, le préfiche dolenti e le vicine condolenti, … Potrebbe rrisultare una vera … (gesto significativo) rottura!

TERESA
(pronta) … Furtuna!  Una vera fortuna! Ca quddu è lu bellu!

P. RED.
(scandalizzato) Ah! “Mors sua, beddju tua?”

TERESA
Nò, noni cu mori, lu bellu…. Si pò priparari allu peggiu… pì lu viaggiu 

nell'aldilà cu tutti li conforti,  ntra n'ambienti ti … famiglia. … No?

P. RED.
(aprendosi al sorriso) Ohhh….

TERESA
(speranzosa) S…sì?

P. RED.
(con cennò di diniego) “Nunquam vidi …”

TERESA
(rassegnata) Noni.

P. RED.
“… sanctam mulierem”!  Santa donna siete:  gesto così “sandifico” fareste, sì?

TERESA
Sì!

P. RED.
(incredulo) Nooo,…

TERESA
(rinunciandoci) Noni.

P. RED.
(spiegandosi) Non credo, indendevo soggiungere,  che il medico  pemmetterebbe un trasferimendo  viste  le condizioni della salma …ehm, della moribonda!

TERESA
Piccatu nu veru piccatu …mortali!

(Rientra Pina col caffè, che poggia sul tavolo, e Giacomino vi si appressa, fermato
 prontamente dal Prete, che si serve)

P. RED.
Jè tu che fai, Giacomino, ah!

GIACOM.
Vogghiu lu cafei, no?

P. RED.
Eh, no, appundo!... Il caffè di traverso ti va, ti scuotta e ti sporca.  Lui il caffé! In tenerissima età, ancora sei. Jè poi, un sacco di volte ti dissi: indietro, devi stare dietro, capisti? (Il ragazzino, imbronciato, si sposta, mentre lui, pacatamente, inizia a sorseggiare) 

Ma ditemi dungue: per quale rrecòndita rragione mi chiamaste a casa voscia? Autri moribondi ci sono?

PINA 

 Più che moribondo, Padre, qui sì che abbiamo una salma!

P. RED.
Sciàno mi pare: in quescia casa, in tre dimorate,  je bastandemende vivi mi sembrate! Carusu (al chierichetto): vedi loro motti, tu?

GIACOM.
Né morti loro, né caffellatte mia! 

TERESA
Noni Padre Redé, nò simu nui ch’hamu muerti, ti l'assicuru, ti lu giuru sobbra alla capu ti la bonànama ti marituma, cu sponda…!

P. RED.
Se  all’inpiedi tutti siete, je anguòra rrespirate, in buona sostanza significa ca 

non anguòra siete motti!

TERESA
Stà vititi vagnù ‘cce vol'addici cu ha studiatu ? E' capitu subbutu ca nò simu muerti…..

P. RED.
E allora u mottu cu sarebbe, ah?

BEPPO
Il morto, reverendo, sarebbe il Piero.

P. RED.
Momendo, un momendo! A mmia rrisulta che voscio padre  quattro anni fa scombavve – “requiem aeternam!” - je che rrifiutò  cristiane onòranze,  preferendo   fàrisi  crimari. Pè caso alla scatuletta di i cìnniri vi rriferite?

BEPPO
No,  Padre Redé, purtroppo è un altro Piero.

P. RED. 
Ahh… Angora meno capii! .

TERESA
Padre Redé, t'agghia di na cosa, ma pì piaceri, nò ti stizzari. Ha’ sapiri ca ieri sera nui hamu fattu na seduta spiritosa.

P. RED.
(ridacchia) Bazzellette vi rraccondaste?

BEPPO
Era una seduta… spiritica, reverendo.

P. RED.
(Istintivamente, come se avesse compreso) Ah!…. (Poi realizza, gli va di traverso il caffè,  ed urla scandalizzato) Ahhh!….Una sed….  spirì… in questa sanda casa!.. Chi sch…

Sch…


BEPPO
Schifo?

P. RED.
Chi scandalu, “Parce nobis, Domine”, chi sch… sch…

PINA
Scandalo?

P. RED.
Chi schifu,  “Miserere, Domine”: (lo sguardo contrito al cielo) Peddonasse,  Signuri! Quello che  fannò essi non sannò!

TERESA
Veramenti nui sapiumu curu ca sta faciumu. Pì nò scì troppu a luengu, vuliumu chiamaumu marituma cu ci dimmandaumu…. ci era finalmenti arrivatu ‘mparatisu.

P. RED. 
 Jè chi cosa successe ?

PINA

È successo che al suo posto è arrivato un altro Piero.

P. RED.
Jè  chi  fine fici st’àutru Piero?

BEPPO
E di là che guarda la televisione.

PINA

Insomma, Signor Prevosto, noi l'avremmo chiamata per dargli una 



benedizione speciale per farlo ritornare da dove è venuto.

P. RED. 
Cuòse dell'attro mondo!

TERESA
Propria: cose dell'altro mondo!

P. RED.
Quindi un esoccismo mi tocca operare? Uhm … mah:  in giro mi pigliate, sì sì! Ma “homo mundi sum”, jè ci vogghiu stari: mi chiamassero questo  Pieru, jè si allondanassero: ci penso io. (esconò) Ma guardate cosa mi tocca sentìri: i parrocchiani mei –figghi mei!-  chi fannu i seduti spiritichi pì evocari i motti! Jè che magari sendirono pure una musica d’ottretomba , chi sacciu, u …”(canticchia alla Zucchero) Miserereee Miserereee .. ”, jè magari pure, sembre cu voci d’ottretomba, sendironò “Eccomiiii ”….. (Si sentono effettivamente le note musicali del “Miserere”) 

(Il Padre sobbalza, sorride imbarazzato al pubblico, mimando che non è vero, non può esser vero. E timidamente riprende:) “Mi…se...re…”  (pausa, teso nell’ascolto; tranquillizzato, continua disinvolto il salmo, mimando “Che vi dicevo? Non può essere!”) “…. re e Miserere!…”

PIERO

(f.c.) Eccomiii… (entra) 

M'hannu tittu ca ‘nqununu mi voli.

P. RED.
(prima balbettando) Chu… chu ssss… u … u Peru?

(poi riprendendosi, tossicchia con prosopopea)  Sa… Saresti tu, forse, il Piero?

PIERO

In carne e ossa, anzi puru spirdu. ‘Cce cumandi?

P. RED.
Ne.. nendi! (accomodante) Pè caso … a passare mi trovai, jè mi addomandarono di rrimandavvi a … da dove veniste. (Subito) Se vi fa piacere, pè carità, che se no … 

 PIERO
Magari cu nci la facivi!… Iu mi stancu cu stau quani senza cu fazzu nienti.



(avvicinandoglisi)

P. RED.
Femmo! Si femmasse!... (Al chierichetto, senza voltarsi) Già… Giacominò, … Avanti, passa avanti, su! …

GIACOM.
(Gli porge, da dietro, secchiello e aspersorio) Nà, Padri Redé, nà! In tenerissima età sontu, nà! (e scappa via)

P. RED.
(Facendo buon viso, tra acqua santa e breviario, si fa coraggio e legge) “Spiritus qui venisti ad mundum nòstrum per orationem hominum paucae fidei…”
PIERO

 M’ha’  scusari, ma uarda ca iu nò sta capiscu propria nienti ti quru ca sta dici.

P. RED.
Nò… Nendi ca… capisti ?  Sacre formule latine sono, jé infallibili sembre si rrivelaronò!.

PIERO
Ma pì mei quedda robba dda è arubu. Viti ca iu alla scola agghiu fattu sortantu la seconda…

P. RED.
Jé chi cosa facciamo allora?

PIERO 
Ci nò lu sai tuni ca si ti lu mistieri, ficuriti iu!

P. RED.
Jé se pé ccaso una bella benedizione speciale ti impattissi, magari quella “Ubbi et obbi?... Eh?...

PIERO

Veramente, ma scusari, ma orbo forsi si tuni! (esce. Stacco musicale)

P. RED.
(simulando padronanza)  Ti pigghiasti paura, ah?...Teresa! Beppo! Pina! (Entranò)

PINA

È andato?

P. RED.
Sì! Nell’autra scianza si rifugiò. Ma nendi  pozzu fàrici . Non canusce u latinu, mischinu!…. 

BEPPO
E allora? 

P. RED.
(frettolosamente) Per Ministerio,  l'unzione escema a Esterina devo andare a somministrare.

TERESA
E nui cè ni facimu ti stu fessa ignòranti, ohé, ca nò sapi mancu lu Latinu?

P. RED.
Semblicemente,  qualche lezione di latinu ci date e, quando imbarerà qualche cosa, nuovamente mi chiamate: iu ci rrecito la sacra jé infallibile fòmmula, jé lui se ne rritonna, preciso! Bona sera a tutti, baciatemi le mani. (Esce).





Scena 3^




(Detti, poi Mago, indi Piero)

PINA

Mamma, io ho un'altra idea.      

BEPPO
Se è come quella di ieri, non tirarla nemmenò fuori.

TERESA
Vai avanti Pina. Uhè Pè, l'idea, o bona o brutta, qua bisogna cu si pròvunu tutti. Tini Pì.

PINA

Io stamattina mi sono rivolta a un Mago. Gli ho raccontato tutto e lui mi ha detto che avrebbe pensato lui a far partire il Piero. Insomma, con quattro parole magiche mi ha assicurato che metterà tutto a posto.

BEPPO
Per me quello lì non lo fa partire nemmeno il capostazione col cappello, la paletta e il fischietto.

TERESA
E quand'è dittu ca pò viniri stu Magu qua?

PINA

Alle cinque precise spaccate.

BEPPO
Veramente adesso sono le cinque precise spaccate...

PINA

E allora dovrebbe essere già qui. Mi ha detto che lui è preciso come un orologio svizzero.

Mago

(Bussa). Si può?

PINA

(Gli va incontro. Entra il Mago vestito in modo stravagante con un turibolo in mano) Buona sera Mago Maghino. Sono proprio contenta che lei si sia ricordato di venire.

MAGO
Mago Maghino sa tutto, conòsce tutto e ricorda tutto. Mago Maghino conosce il passato, conosce il presente e conosce il futuro.

TERESA
Allora canusci puru lu futuru nuestru ?

MAGO
Mago Maghino è il detentore dell'unico, vero e infallibile oroscopo dell'umanità. Ora vi dirò il vostro futuro prossimo donna... (Declama con le braccia aperte) 

State a sentire che Mago Maghino - ora vi dice il vostro destino. 

Or siate allegri, povera gente - anche se oggi avete un bel niente.

Vedo ricchezze, vedo milioni - e in questa casa nuovi ricconi.

Vedo miliardi cader come manna - su questa gente povera in canna.

Diventerete ricchi sfondati - bene vestiti e ingioiellati.

Ora il futuro non sarà più nero - con tutti i soldi del povero Piero.



…
…
…

TERESA
Parla propria comu nu libru stampato...

MAGO
Perché il vostro futuro abbiate presto in mano – 

dovete comprare il magico talismano!

Dieci euro, prego. (Consegna un ciondolo che gli altri si metteranno al collo, versando a turno i dieci euro)

TERESA
Veramenti, inveci cu divintamu chiù ricchi, simu  chiù puvirieddi ti tec'euru…. 

PINA

Mamma, guarda che questo devi prenderlo come un investimento... Neanche un cagnòlino ti lecca la mano se non gli dai niente... 

MAGO
I miei poteri esoterici vanno al di là dei mari, al di là delle terre emerse e sommerse, al di là delle nuvole, al di là delle stelle…

TERESA
Propria com' a nu missili….

MAGO
Il problema lo conosco e pertanto uscite da questa stanza di modo che possa dare sfogo ai miei poteri magici e occulti. Fatelo venire da me (Escono ed entra Piero) Ed ora a me, anima inquieta.

PIERO

Viti ca iu stau calmu e tranquillu. Mi sembra ca sì tuni cuddu nu picca agitatu…

MAGO
(Gira attorno al Piero salmodiando e diffondendo fumo d'incenso) 

Martiri, santi e Belzebù - fate che il Piero torni lassù.

Spiriti, folletti ed entità - fate che il Piero vada via di qua. 

Forze del bene, forze del male - fate che il Piero vada fuori dalle palle!

PIERO

(Gira su sé stesso seguendo gli slalom del Mago) Ci faci ancora quarche giru, va spiccia ca mi faci viniri giramienti ti capu. (Il mago continua, il Piero starnutisce) Eeet…cì!... E..et…ciùm! La vuè spicci o nò cu faci sciri annanzi e aggretu quedda scatuletta? Uarda ca iu sontu allergiucu allu fumu, lu vuè capisci o nò?

MAGO
(Continuando) Santi, Arcangeli e Padreternò - fai tornare quest'anima all'inferno!

PIERO

Ohé! …chianu,chianu… Uarda ca iu nò c'agghiu mai statu all'infiernu, ma,ci continui cussini, mò ti mandu iu cu nu paru ti scuddacchiuni ‘ntra capu e cueddu.

MAGO
San Pancrazio, San Gervaso e San Vittorio - fa tornare questo tipo al Purgatorio!

PIERO

Questa  è bedda! C'agghiu già statu tre anni e deci misi, e tu vuè mi mandi arretu!? Tu mi sa tantu ca non ci stai cu la capu a postu!

MAGO
Santi e Martiri fate un sorriso - riprendetevi questo tizio in Paradiso.

PIERO

Viti ca dani mi ripigghiunu aggretu volentieri, ma sontu iu (marcando) ca nò mi ricordu chiù la strata cu mi ni vauuu!… (Pausa, i due si guardano. Poi:)
MAGO
San Gaudenzio, San Michele e San Clemente - sbrigatevela voi che io non posso fare niente. 
(Esce ancora incensando)
PIERO

(stranutendo)  Eeet…ciù!... Ti sicuru è la prima vota ca fannu catì malatu nu muertu! …E mò ci atru hann'a chiamari? La Chiesa l'hannu chiamata, la Scienza l'hannu chiamata, mò rumani sortantu cu chiamunu lu Presitenti ti la Ripubblica… (Rientranò gli altri).

Scena 4^



 (Teresa, Pina,Beppo e Piero; altri due fantasmi, Santi Medici, indi SanPietro)

BEPPO
Ma sei ancora qui?

PIERO

Nòoo, m’agghiu scià fatti  to’ passi alla villa!

PINA

Allora, non ha funzionato nemmeno con il Mago?

PIERO

Vi l'agghiu tittu, iu partu sortantu quandu pozzu sicutari l'anama ti ‘nqununu ca crepa ‘ntra ‘sta casa. Puntu e basta.(Bussano alla porta.  Piero siede in un angolo).

TERESA
Chi ete?

 Due fantasmi
(Da fuori). I mortiii!

TERESA
(sporcheggiando) Grazzie, grazzie, li tinimu già!... Ahhh! … (Ed urla dallo spavento, insieme ai figli,  vedendo entrare due sconosciuti, chiarovestiti come il Piero già sulla scena) 

1°fantasma 
(A tutti) Bè?... Nui simu pronti. 

2°fantasma
Hamà fà ‘sta partita?

BEPPO
Quale partita?

1°fantasma
Lu Capu è dittu: “Nu paru ti vui Pieri cu scendi da bbasciu e pripara la partita.”

2°fantasma
(Estraendo carta e penna d’oca per prendere appunti) Pronti! 

PINA

Ma chi siete, come vi chiamate, …

1°fantasma e 2°fantasma

 (insieme) Piero!

TERESA
Aggiu tittu ca già ni tinimu unu, e nò si voli vai!... Bé, (invitandoli ad uscire) giuvini, …


1°fantasma

Na nà, hamu spicciatu, nà! Nu’ simu l’allenatori e stà organizzamu nu torneu. Pì passà lu tiempu, nò? 

Allora, sintìti: (al collega) leggi. Lié!

2°fantasma
(Legge) Angeli contro Purgati, …

1°fantasma
Purgati?

2°fantasma
… Purgativi! … Ohu, l’ha’ scrittu tuni.

1°fantasma

(verifica, ci pensa e corregge) … Purganti, l’Animi purganti, ignòranti: quiddi ti lu Purgatoriu!

2°fantasma

(Corregge e prosegue) Angeli – Purganti, …

1°fantasma
E qua buscàmu: quiddi sciòcunu in casa, si scàpunu la megghiu nuvegghia e ndi fòttunu! (Nòtando gli sguardi allibiti) Pié, scusa, traduci, quisti nò capiscunu l’italianu!

2°fantasma
Quiddi sciòcunu in casa, si scàpunu la megghiu nuvegghia e ndi fòttunu! (Nòtando a sua volta gli sguardi allibiti) Uhé Pié, serai ca sontu stranieri! … Voi gapire me?



(I quattro si guardano l’un l’altro)

1°fantasma
(Sillabando) 
Noi anime sante ti Purgatorio, ja?... Infece ti scazzafottere tutto giorno, sfidare a pallone squadra ti Angeli. Voi nein capiren?

TERESA
(Sbotta) Ma qua li stranieri siti vui! ‘Scià sciucati a casa vostra!

1°fantasma
 No, … Allu ritornu! All’andata scàpunu loru: sontu ‘cchiù anziani, no? 

2°fantasma
Eh! Avi sécoli ca quiddi stannu dda sobbra. Ma ‘cce dicu, siéculi: anni! E ogni vota ca sciucamu, quisti, ca tenunu certi spaccimi ti ali, ah cumpà?, ‘ndi marcunu e va ségnunu. Tu li fiermi?... (A Piero Mazzatosta) Tu li fiermi?...

PIERO
Nò nò, iu non ci sciocu.

2°fantasma
Vau annanzi: Santi – Purganti, …

1°fantasma
E qua buscàmu: quiddi sciòcunu in casa puru loru! Ti fannu scapari lu campu, sì, ma cu nu gestu si attirunu lu palloni ntra li pieti loru , … e ndi fòttunu! (Nòtando ancora sguardi allibiti) Pié, scusa, traduci, quisti nò capiscunu propria ti sportu, mi pari a mei!

2°fantasma
Eppuru è sémplici: Hamu fatta n’amichevoli, no? Quddu “santantognu” ti lu centravanti …

TERESA
(incuriosita finalmente) Ah, Sant’Antonio si palleggiava con voi?

1°fantasma
Nonsignòre, pì diri: quddu “santantognu” ti lu centrattacco nuestru si faci livà la palla ti mienz’alli iammi, lu Sant’Antognu veru si la scondi sott’alla tonaca , … -tu vitivi la palla?... (al Mazzatosta) Tu trovavi la palla? - …

PIERO
(scocciato) Non ci sta sciucava, iuuu!

2°fantasma
E no, l’è dittu prima!
1°fantasma
… ohé: cu tuttu lu gigliu in fiori e lu ‘Mmamminu ‘mbrazzi,  quddu nò ‘rriva ‘ntra nu lampu sottaporta e segna?

2°fantasma
Pì nò diri ti quddu “santucòsumu” …

1°fantasma
(Tappandogli la bocca, allarmato) Zittu!... (Troppo tardi: Tra note d’organo e fumo d’incenso, fanno la loro comparsa i Santi Cosimo e Damiano, nel loro colorato abbigliamento iconografico e la palma del martirio diagonalmente sul petto. Tutti si inginòcchiano e chinano il capo: i Santi si fermano sorridenti sul limitare della scena, fanno un giro perimetrale affiancatie ieratici ed escono. La musica d’organ osfuma. Il 1°fantasma  si riprende subito, va furtivamente a controllare che i Santi siano davvero scomparsi e torna a rimproverare il collega)


T’agghiu tittu tanti voti  ca quddu nò l’ha numinari: lu sai ‘ccè capaci cu faci!

TERESA
E ‘cce pò fari: miraculi, no? 

1°fantasma
Appuntu! Ogni vota ca sciucamu, a ‘nqunu santu nu picca … cussì e cussì … scanusciutu, insomma,  pruvamu cu ci spizzamu li iammi, cu ‘nci facimu fa na ruzzolata cu nu sgambettu o nu giocu pericoosu, ohé: si priséntunu tutti toi, unu cu la spugna ti massaggiatori, l’atru cu na vintulata ti palma, ogni santa vota ti lu sànunu e ti lu ‘mpizzunu comu ci niente fossi! Mannàgg…! (finge di picchiare il collega)

2°fantasma
 Tu tòcchimi, e viti comu sprufuendi in promozioni, fessa mia, ti la scuerdi la serie ‘A’! … E poi: … (piagnucola) a me m’è scappatu sortantu “santucò…”

1°fantasma
(Zittendolo ancora, minacciosamente)

2°fantasma
(Continua a bassa voce) … “santucò…” . Ci l’è chiamatu qudd’atru?

TERESA
Bè, si sapi: puru mama, bonànama mi ricordu, priàva sempri “Santu Cosumu e santu Tamianu” sempri ansiemi. Sò frati, nò?

2°fantasma

(giustificandosi) Sì, però quando li pillicrini vannu a Oria, comu tìcunu: “Sciamu? ……  (sillabando a bassa voce) a Santu Còsumu.” (Riprendendo a volume nòrmale) Nò dicunu: (ancora a bassa voce) “… a San Damianu”! Figuràmindi ci era muntuàtu San Pietr…! (Troppo tardi, il !° fantasma non lo interrompe in tempo: in una seconda nuvola di incenso, salutato da uno scampanìo festoso da mezzogiorno pasquale, appare il Santo.Tutti ricadono in ginocchio.  Simon Pietro è tal quale l’iconògrafia religiosa tradizionale lo rappresenta, con l’unica differenza che inforca vistosi occhiali da miope e stringe un grosso volume in una mano,  un mazzetto di minuscole chiavi nell’altra. Quando le campane tacciono, il vecchio santo apre il librone e lo scorre distanza ravvicinata; poi, con voce tonante…)

S. PIETRO
Mi ni màncunu treti ti lu contrappellu: unu è passatu allu “inimìcu”, (Piero Mazzatosta scivola dietro una sedia per non farsi scorgere) è sparitu senza permessu, e quando torna facimu li cunti, … ci torna; ma vui toi?

1°fantasma
Eccellenzia: ‘nd’ha’ comandato Ssignuria cu scindimu e cu priparamu la partita.

2°fantasma
Ah! La “dipartita”!... V’agghiu tittu cu sciati pì la dipartita ti n’atru Pieru ca sapi addò s’è imboscatu, moni! Poi: v’era tittu cu mi nnuciti li chiai ca m’era scurdati ‘ttaccati allu purtoni ti lu Paradisu: quiddi grandi, ca m’era lassati lu Maestru, nò quisti ti lu spogliatoio ti ddò scià sciucati a palloni, ca sò piccinni e mancu li ‘ngurciu. L’aggia ssiggillàri, quddu purtoni, e vitimu ci mi ni scappa nqun atru! Caminati a casa! Sciamu!

2°fantasma
(piagnucolando) Nò viti, Sorveglià, ca …

S. PIETRO
Sontu lu Capu Custodi, nò  “sorveglianti”!

2°fantasma
Nò viti, Capucustò, ca qustu voli comanda sempri iddu: iddu è decisu tuttu, faci sempri lu iadduzzu ‘ntra lu iaddinaru!

S. PIETRO
(Offeso e contrito) Ah! (si schiaffeggia ripetutamente il viso) Nò mi numinati quddu puddastru- perché, coccia ca nò canta -  ogni vota ca lu sentu nnuminari, iu mi pigghiu a scaffuni e a botta ti scaffuni nò m’è rrumastu nu jangàli ! Sbrigativi ca mò lucesci, cu nò ssia va canta veramenti! Via! (si gira, ancora scampanìo e via, preceduto dai 2 fantasmi)  


Scena 5^



(Allo sfumare dello scampanio, Teresa, Pina,Beppo e Piero, poi Lucrezia)
BEPPO
(scorgendo il primo Piero)  E tu ancora qui?

PIERO

Vi l'agghiu tittu: iu partu sortantu quandu pozzu sicutari l'anama ti ‘nqununu ca crepa ‘ntra ‘sta casa. Puntu e basta.(Bussano alla porta.  Piero torna a sedere in un angolo).

TERESA
Chi ete?

 LUCREZIA
(Da fuori). I mortiii!

TERESA E BEPPO
Bastaaa!...

PINA

Allora è un vizio! Chi sarà mamma?

TERESA
Avanti!

LUCREZIA
(Entra con una scatola per raccogliere le offerte). Bona seeera!…

TERESA
All'anama ti … Lucrè, ma fattu pigghiari nu pampanizzu ca crai agghia sciri alla farmacia cu mi ccattu lu sciruppu pi li viermi.

LUCREZIA
Comu mai,Terè?    

TERESA
Ma nò putivi rispondiri  "sontu Lucrezia Mazzatosta" e noni "i morti"?… . (Piero ha un sussulto) Ci m’era truvata pì casu a passari ti nanzi allu cimiteru ed era sintutu "li muertiiiii", comu minumu m’era vinuta na polpettazioni allu cori e comu massumu era cripata . E' qustu lo modu ti rispondiri? 

LUCREZIA
Ma Terè, lu sai ca lu venerdia giru cu ‘ccogghiu l'offerti pì l'Ufficiu funibri ti tutti li muerti ti lu paisi. Poviri muerti, tanti voti scirrati ti ci è rumastu sobbra alla terra, senza preghieri e “De prufùndisi”. Cu ‘sti sordi ca cugghimu, armenu facimu tiri na messa. E poi, nò piensi ca puru Pieru tua n'havi bisuegnu?

TERESA
Uarda ca marituma stai già ‘mparatisu

LUCREZIA
E comu faci cu lu sai? Iu nò ni sarei tantu sicura. Per casu t'è vinutu a ‘nsuennu?

TERESA
Lu sacciu e basta.

LUCREZIA
Iu inveci ‘ccogghiu ‘sti sordi pircè pensu all'anama disgraziata ti Pieru mia Puvirieddu: ci sapi quant'anni ti Purgatoriu  hava fari pì quru ca è cumbinatu sobbr’alla terra.

TERESA
Pi la matosca! Non è ca è ‘ccisu ncununu!

LUCREZIA
Ti ccitiri non'è ‘ccisu nisciunu, ma pi lu restu l'è fatti tutti, propria tutti, quru lazzaroni, mbriaconi, mangiapani a tradimientu! (Si asciuga una lacrima, si soffia rumorosamente il naso) Povuru martiri… E sì ca ogni sei misi ‘nci portu li fiuri sobbr’alla tomba. Noni ca si li mérata, ma lu sai ‘cce dicunu li cristiani ci nò cangi li fiuri. Ci ‘nci li minti ti plastaca, ticunu ca sinti tirchia e ca nò vuei cu li cangi tutti li sittimani; ci nci li minti bueni, ticunu ca vué faci lu ti chiui e faci sfigurari li tombi vicini, … Insomma, quantu stai, ‘nci li fazzu pittari sobbra alla lapada e cussi ticunu armenu ch’agghiu fattu n'opera d'arti.

TERESA
Cè vuei nci faci, pensa ca nui nò nci putimu mancu sciri allu cimiteru cu lu scià truvamu "il nòstro caro" pircè iddu, quddu originali, è vulutu brusciatu. Uarda ‘cce m'è rumastu: na scatuletta ti polviri.

LUCREZIA
Originali pì originali, … Pensa ca prima cu mori Pieru mia , nc'agghiu dovutu
 

promettiri ca ntra lu baugliu ‘nci mintìa lu telefoninu.

PINA: 

Lu telefoninu?… ‘Ntra la cascia?

LUCREZIA
Ca ci per casu s'era discitatu per… comu si chiama?…  morte trasparente,…

BEPPO
Apparente, Lucrezia: morte apparente.

LUCREZIA
Eccu propria quedda; ca ci per casu s’era discitatu toppu muertu,  iddu era pigghiatu lu telefoninu e m’era chiamata cu mi tici ca l'erunu pricatu pì sbagliu. Però v'agghia ddì lu giustu, ca iddu s'era fattu promettiri cu nci mentu  intra lu telefunu  e na scheda ti 20 euru e iu, cu stau a postu cu la cuscienza, nc'agghiu misu ntra la cascia telefunu e scheda.

TERESA
E allora ‘cce tieni ti cunfissà?

LUCREZIA
Ca non c'agghiu misa la batteria! Nò si pò mai sapiri: cuddu era statu capaci cu si desciata, apposta cu mi faci nu stingu.

PINA

Certo Lucrezia che non hai un gran bel ricordo del tuo povero Piero...

LUCREZIA
Cceni? Pensa ca si vindiu puru la bicicletta cu pò sciri alla cantina e a mei tissi ca ci l'erunu rubbata. Nò sortantu: m’è fattu fari na vita ti sacrifici pì quant'era tirchiu. Tutti li voti ca mi vitia mangiari n'ovu, si mintia a chiangiri pircè ticia ca, inveci cu mi lu mangiu, lu mintia sotta alla voccula, erumu pututu tiniri na iaddina ti chiui ntra lu iaddinaru. Capitu, Terè?

TERESA
Ma nò l'ha canusciutu prima cu ti lu spuesi ca era cussì tirchiu?

LUCREZIA
Certu, ma tannu l'amori m'era cicati li uecchi.

PIERO
(Si presenta di botto davanti alla moglie) Ti l’essi cicati iu li uecchi….. non è veru nienti, bruttu sputaruespu,  busciarda ca nò sinti atra! 

LUCREZIA
(Strabuzzando gli occhi, allibita). Ma... Ma... O Dio. O Diodiodio!... Ma tu sei ...
PIERO
Pieru, "il tuo povero marito" ch’ha’ fattu cripari pì la disperazioni ch’agghiu tinuta na belva pì mugghieri. Pieru, sì: lu lazzaroni, ‘mbriaconi, mangiapani a tradimientu!

LUCREZIA
Santa Vergini santissima ti lu rosariu, … cce paura! Vagnù mi sentu brutta ... Mamma, lu cuor mia... lu cori...(Stramazza. Tutti le si fanno attorno e Lucrezia, non vista,  durante le prossime battute si toglie l'abito e rimane con una veste bianca come quella del Piero)
PINA

Lucrezia... Lucrezia... Svegliati! Beppo, falle la respirazione bocca a bocca...

BEPPO
Fànciala tuni!  Quedda inveci ti biscotti e caffellatti, la matina mangia sempri pani e  agghiu, e ‘nci puzza lu fiatu com’a na fòggia!  E se poi mi rimane attaccata la dentiera? Se proprio insisti,  vado a prendere la pompa della bicicletta…

TERESA
Vagnù,….iu ticu cu lassati fari allu Signòri. Quddu ca deciti iddu è sempri ben fattu!

PINA

Cosa vuoi dire, mamma?

TERESA
‘Nsomma, ci l'anama sua voli vula ‘mparatisu,…cu vula. Sia fatta la volontà del Signòriddiopadre. Ci iddu la voli nsiemi all'angili sua, lassàmunciulu fari: cu vula, cu vula!

PINA

Ma…   Lucrezia è  spacciata!
BEPPO
Vedere?... Sembra anche a me. E adesso cosa succede?

TERESA
Iu pensu ca veramenti sacciu cce sta succeti. E ci è giustu quddu ca pensu iu, tutti li disgrazi  nuestri hannu spicciati. Allora, Piero: nò sta spittavi l'occasioni cu parti, ca nqununu era cripari ‘ntra sta casa? Mò ha mantiniri la parola….(I tre si scostano. La Lucrezia, seguita dal faro, si alza lentamente e si avvia pian piano verso la porta. Il Piero, fregandosi le mani e salutando con cenni del braccio, la segue. Utile musica ad hoc).
TERESA
Fattu, tuttu fattu. Nò mi sembra veru, vagnù: Pieru è sicutatu mugghierasa ca s’è … estinguita … estintata …. ca è spirata ntra sta casa. Alleluja!

BEPPO e PINA

Alleluja!

PINA

Però il Piero non ha mantenuto la sua promessa.

BEPPO
Quale promessa?

PINA

Insomma, quella di farci sapere, nel momento in cui fosse partito, dove sono nascoste i soldi di nostro padre.

BEPPO
Accidenti è vero. Io non riesco a capire come facciano a entrare in paradiso quegli imbroglioni lì.

TERESA
(Guardando casualmente il tavolinò) Uarda, uarda qua… ma .. sta busta stava qua puru prima?

PINA

Veramente io non l'ho vista prima.

BEPPO
Cosa sarà?

PINA

E se provassimo ad aprirla?

TERESA
(La afferra e legge sulla busta) " Spiegazione su dove il Piero del Menga ha nascosto i soldi.”(Si siedono con ansia attorno al tavolo). Allora? La apru?

PINA

Insomma mamma, è una vita intera che attendiamo questo momento! Dai, aprila...

TERESA
La apru?

BEPPO
Svegliati, forza!
TERESA
Vagnù, vui lu sapiti iu tegnu lu diabeti “melliflu” e la pensione arteriosa, nò vogghiu ca cu l'emozioni  mi veni nu collassu cardiucirconvallatorio..  Provu?

PINA

Prova!

TERESA
Sintitimi nu mumentu, pccì: ‘cce ni facimu ti tutti sti sordi?

PINA

Io smetto subito di lavorare e faccio la signora. Come prima cosa vado in un istituto di bellezza, mi faccio gonfiare le labbra con il silicone, mi faccio gonfiare lo stomaco, mi faccio gonfiare...

BEPPO
… come un pallone! Io invece mi accontenterei di una Ferrari Testa Rossa per far scoppiare di invidia i miei amici. Ci caricherei una bella ragazza e andrei dritto dritto fin alle Maldive.

PINA

Con la macchina?

BEPPO
Come vuoi che vada alle Maldive? Col treno? Non lo so se ci sono le rotaie fin là…

TERESA
Vagnù, non è buenu prima cu sapimu quantu sontu sti binitetti sordi? Iu mi cuntentu cu picca, na bella pilliccia ti visoni, e na bella vasca da bagnu ti quiri ca sprusciunu l'acqua ti tanti buchi e poi mpegnu na 10..15 euru cu nci fazzu tiri na Messa a curu puvirieddu  ti l'attani vuestru. Cussì generoso,  ca lassa qua la famiglia sua cu nata ntra l'oru e ntra la ricchezza. Allora, aprimu sta lettara? 

PINA

Sbrigati, cosa aspetti?

TERESA
Cu  si calma lu core, nò?(Apre la busta, tremando estrae lentamente il foglio e legge) “Gentile famiglia di Piero del Menga. Grazie dell'ospitalitàti. Me n’approfitto dell’ arrivo ca è vinuta nell'aldilà della mia Lucrezia, per secotarla con sommo piacere. Così, se apre  ancora la vocca, ‘nce la chiudo subito io per sempre. Parimente vi liberate anco della buonanima di Piero Mazzatosta. Volevate sapere dove  Piero vostro  ha sconduto (nascosto) le “palanche”? Ve lo dico: quando è stato ca è morto, alla chiusura della cassa, il notaro, nella confusione che nessuno ‘nci badava,  ha meso dentro tutte le sue “palanche” perché le era vinte lui, e erano sortanto sue, e si era meso d’accordo per portarsele con lui per sempre nell'aldilà. Io il mio dovere l'ho fatto. Mantenetevi forte. Ci vedremo lassù… se ci arrivate!  Così spero di voi, Vostro affezionatissimo,  Piero Mazzatosta" (Profondo silenzio)

TERESA
(Rivolgendosi verso la fotografia del Piero. Bruttu puercu, lazzarone! E io ca tava sempre cinque centesimi a Lucrezia pì li Messi ti muertu...

PINA

E adesso cosa facciamo?

BEPPO
Semplice... Andiamo al cimitero, apriamo la cassa...

TERESA
Iu ticu ca tuni, Pè, sì tuttu fessa.

BEPPO
Perché?

TERESA
Ma nò ti ricuerdi, cretinu, ca s'è fattu brusciari iddu e la cascia? Quru figghiu ti…, li sordi l'è brusciati nsiemi a iddu.

PINA

Che disastro!

BEPPO
Che disgrazia!

TERESA
Che  disgraziatu,  vuè dici! (Minacciosamente, dopo aver fissato or l’uno or l’altra dei figli, senza una parola, lentamente,  va a prendere il barattolo delle ceneri e ne legge l'etichetta) "Defunto Piero del Menga", …

(Esce, si sente il rumore dello sciacquone del bagno. Rientra e proclama solennemente) ‘Ntra lu postu ca ti mieriti!

PINA

Ma… mamma, … nel cesso?

TERESA
(Dura)  L’era éssiri jaticatu veramenti ‘ntra nu cessu … a tiempu sua! Hatà sapiri ca t'intra a quru furnu ‘ddò lu brusciara, non assiu propria niente.  (Forte) Fumu!... E basta! Serai ch’érunu misi glioni assai. Agghiu stata iu ch'agghiu mesa nu picca ti cenniri ti la stufa ‘ntra quera scatuletta,  cu vi tau nu ricordu ti l'attani vuestru!

PINA

E adesso che si fa?

TERESA
Mò nò rimani atru ca cu ni nfurdicamu li manichi e cu tiramu annanzi cu li forzi nuestri. Hatu capitu, vagnù? Addiu vasca da bagnu. Ciau,  pelliccia ti visoni…

PINA

Ciao silicone...

BEPPO
Ciao Ferrari… 

Scena 4^





        
 (Detti e cameriere)

(Bussano)

TERESA
Chi ete?

CAMERIERE
(f.c.) Pieru!

TERESA
(battendo sul tavolo) Arretu!

PINA E BEPPO
(esultando insieme, convinti che si tratti di un ritorno “redditizio”) Evviva, avanti!

CAMERIERE
 (Vestito in chiaro, quasi copia del fantasma, si affaccia esitando, un vassoio con bicchieri di bibita ed un pieghevole ben in vista) Pozzu? Pieru ti lu barra all’angulu, sontu. (Serve con sussiego) Prego, Ssiora!... Prego, Ssiorina! … Prego, Ssiorinò!...

TERESA
Scusate, giovini:  ma chi ‘nci manda questo … rinfresco?

CAMERIERE
(leggendo il biglietto) ”Alla salute di Piero e…di tutti  i morti vostri”!

TERESA
(Indispettiti, scaraventandogli addosso il contenuto dei bicchieri)  Ti li tua , li vuestri e tutti quiddi loru, nà! (a soggetto, gesti scaramantici al suo indirizzo;  infine al pubblico:)
Hatu capitu,  cari amici ch’hatu stati qua sittati e bravi bravi totta la serata cu sicutati l'avventura nostra? Allora, sintitimi bona: c'è nu proverbiu ca sembra nvintatu apposta pì ‘sta storia; e sapiti cce dici?... "Ci spetta li scarpi ti li muerti, camina squazatu pì totta la vita".

FINE
^^^

Segue Glossario essenziale

LU FANTASMA TI LU POVIRU PIERU

versione vernacolare sicilianò-mesagnese

di Raffaele ARESTA  e  Enzo DIPIETRANGELO 
da “Il fantasma del povero Piero”

di Camillo Vittici - vitt@sfera.net - Iscrizione S.I.A.E. N.118123

GLOSSARIO essenziale
ATTO PRIMO
àbata





  àbita










addo / addò




dove

aggretu
 



indietro

apparecchiu 



aeroplanò
àrvulu 




albero
avi … ca …




è (indicazione temporale) … che

ci




se

crai




domani (dal Lat. cras)
cunserva ‘ntra na buatta


conserva (estratto di pomodoro) nel barattolo (buatta: dal francese ‘boite’)
ddo/ddò




dove
éssunu




escono (da uscire)
 è scià spicciatu 




è andato a finire
hamu 




abbiamo 

iamma/jamma




gamba
l'agghiu pricati 




li ho seppelliti
nchiani




sali (da salire)
nci l’agghiu tittu



gliel’ho detto
nfin a tannu



finò ad allora
nqununu 




qualcuno
ntra lu uertu




nell’orto 
nu picca tuestu ti recchia 


un po’ duro d’orecchi
nnuci / nucìti / nùciri
 

porta / portate / portare, condurre
scì o sciri/  scìa




andare / andava
scunduti




nascosti
sierda




tuo padre  
sorda




tua sorella
sparagnari 



risparmiare
strifiziu (nu)




in abbondanza
tìcchiti




ticket
uàrda / uàrdati




guarda / guardate
vanda




parte, facciata
ATTO SECONDO

agghiu / aggiu


ho / sono (ausiliare) 

arretu



di nuovo

attani



padre

baugliu 



bara

ccogghiu 



raccolgo

certiorem me fecerunt

mi hanno informato (lat)

coccia



accidenti
cu sponda!


che sprofondi!
cu



per / che  (nelle finali e consecutive)

ddo/ddò



dove
deo gratis


grazie a dio (latinò)
discitatu


svegliato
foggia


fossa di scarico liquami
glioni



ceppi da ardere

gratias agimus tibi!

ti rendiamo grazie (latinò)
iaddinaru 


pollaio (iaddina : gallina; iaddu : gallo)
iddu 


lui / egli
jangàli



dente molare

jaticatu



gettato

lucesci



albeggia, fà luce

mala tempora currunt



mors sua, beddju tua

morte sua, vantaggio tuo (lat. volgarizzato)
muntuàtu 



nòminato (antic: mentovato)
nà



tié!
nfurdicamu 



rivoltiamo

nò



non
nu picca



un poco
nunquam vidi sanctam mulierem

giammai vidi (sì) santa donna (lat.)
nuvegghia 



nuvola

picca



poco 
pozzu



posso

pricatu



seppellito

quera / quedda


quella
quru / quddu


quello

qustu / quisti



questo, questi

scàpunu 



scelgono 

scianza



stanza

sciòcunu / sciòca 

giocano / gioca
scirrati



dimenticati

sò / sontu



sono
spicci 



finisci 
sprùsciunu 



schizzano
sputaruespu


rospo 

squazatu 


scalzo
stingu



dispetto
tàli 



batte, picchia
tini 



dì (imperativo, da dire) 
toppu 



dopo
vagnù / vagnuni


ragazzi
vué  spicci



vuoi finire
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